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“Me gusta 
el mate 

sin azúcar” 
 

¿Qué destaca Ud. del ser y 
el sentir uruguayo? 

Los uruguayos son las per-
sonas más amables del mun-
do. He quedado impresionado 
por la genuina creatividad del 
pueblo uruguayo. Pienso que 
esto proviene en parte de 
vuestra larga historia en la 
educación universal. Ustedes 
tenían una ley de educación 
universal antes que los Esta-
dos Unidos la tuvieran. La 
hospitalidad y la calidez que 
ha demostrado el pueblo uru-
guayo hacia mi esposa Katy y 
hacia mí realmente ha sido 
conmovedora. Me parece im-
portante recordar que si bien 
represento al gobierno norte-
americano en Uruguay tam-
bién represento al pueblo de 
mi país, y esto no puedo ha-
cerlo correctamente si no co-
nozco al pueblo uruguayo. 

¿Qué otra cosa incorporó 
de la cultura uruguaya? ¿El 
fútbol? ¿Nacional o Peñarol? 
¿El mate? 

(Risas). Sólo me he vuelto 
hincha de la selección uru-
guaya. Y también me gusta el 
mate, sin azúcar.

ENTREVISTA CON EL EMBAJADOR DE ESTADOS UNIDOS

“Hemos logrado hacer mucho 
en los últimos años”

“No importa quién esté al frente del gobierno, vamos a usar la buena relación que 
tenemos para promover avances futuros”, dijo Frank Baxter ante el tiempo electoral.

E l embajador Frank 
Baxter tiene va-
rios temas y afec-

tos en común con Uru-
guay. Es que desde mayo 
es un bisabuelo feliz con 
su primera bisnieta uru-
guaya, Isabella, además 
de destacar fuertes lazos 
tanto en valores como 
culturales con el ser y 
sentir de nuestro pueblo. 
También adoptó el mate 
y en fútbol es hincha de la selección 
celeste. Sobre las relaciones bilatera-
les, Baxter destacó los logros alcanza-
dos en los últimos años. “Nuestro co-
mercio bilateral en los últimos cinco 
años se ha cuadruplicado”, subrayó. 
El siguiente es un resumen de la en-
trev ista con el diplomático. 

¿Cuáles son los valores que se cele-
bran en este día tan especial para los 
norteamericanos? 

La Declaración de Independencia 

se sentó en 1776 
cuando la guerra de 
la independencia 
norteamericana re-
cién estaba comen-
zando. Fue un mo-
mento en que los 
ciudadanos norte-
americanos decidie-
ron que no querían 
ser gobernados por 
una potencia extran-
jera y no fue sino 

once años después, que se logró fir-
mar la Constitución, después de una 
larga y dura batalla y mucho sufri-
miento de los soldados. 

Me siento muy identificado con 
Uruguay que también es un país que 
perdió mucha sangre para liberarse 
de la dominación extranjera. Y una 
de las razones por las que la relación 
entre Estados Unidos y Uruguay es 
tan importante, es por los valores co-
munes que compartimos: respeto 

por la democracia, el estado de dere-
cho y el deseo de brindar igualdad de 
oportunidades. 

Me parece que uno de los signifi-
cados más importantes del  4 de julio 
es que la libertad requiere de una vi-
gilancia constante. Y ambos países 
han tenido que enfrentar desafíos 
para su libertad en su historia. 

En razón del año electoral, y viendo 
lo que ha sido la interna del Partido 
Demócrata, la pregunta que nos hace-
mos en este lado del globo, es ¿si algo 
está cambiando en Estados Unidos? 

Yo creo que la tecnología está 
cambiando las cosas. Ha permitido 
que una persona relativamente des-
conocida, con el beneficio de las 
nuevas tecnologías, pudo hacerse co-
nocer, pudo recaudar importantes 
sumas de dinero y creo que esto no 
hubiera sido posible hace una déca-
da. Y uno de los componentes exci-
tantes, estimulantes de todo esto, es 
que en cierta forma ha contribuido a 

energizar a nuestra juventud, para 
que se involucren los jóvenes en todo 
el proceso político a través de las 
nuevas tecnologías, de sus blogs, sus 
sitios webs… Realmente es muy inte-
resante el proceso. 

La elección de noviembre entonces 
¿va a ser histórica? 

En realidad, en cada elección se 
observa esto. Si bien tenemos nuevas 
tecnologías y nuevas formas de comu-
nicarnos, los valores y los criterios de 
los ciudadanos son los que prevalecen 
siempre. Creo que cada elección signi-
fica una conversación nacional acerca 
de nuestros valores, acerca de lo que 
entendemos adecuado hacer y creo 
que con la participación de la juven-
tud se amplia el ámbito de discusión, 
enriqueciéndolo. 

Uno de las inquietudes comunes 
es respecto del tema la crisis  energé-
tica. Es conocido el desarrollo que al-
canzan los biocombustibles a partir 
del maíz en Estados Unidos. ¿Cómo 

Embajador Frank Baxter 

ve la posibilidad de trasladar esa ex-
periencia a Uruguay? 

Usted se refiere a esta primera ex-
periencia con una forma alternativa 
de energía en Estados Unidos. Pero es 
una entre muchas. Se ha sugerido que 
ella ha llevado a un aumento del pre-
cio del maíz, si bien hay muchas opi-
niones, los hechos son los hechos. En-
tiendo que su uso para la generación 
de energía no ha sido el principal fac-
tor para el aumento de precios. Cada 
programa crea oportunidad, y entien-
do, también para Uruguay. Uruguay, 
con la celulosa y la producción de 
arroz, tiene los insumos 
básicos para generar 
biocombustible, sin per-
judicar la industria de la 
alimentación.  Ha habi-
do cooperación entre 
nuestros países, por 
ejemplo, el año pasado, 
una delegación urugua-
ya visitó universidades 
norteamericanas, que 
investigan las posibili-
dad del uso del sorgo como biocom-
bustible y la celulosa. Este año, una 
delegación de la Universidad del Esta-
do del Norte de Carolina estuvo en 
Uruguay este año durante una sema-
na para seguir con sus investigacio-
nes. Las potencialidades de la celulosa 
implican cumplir con todas las nece-
sidades energéticas del Uruguay y 
también tener un gran producto de 
exportación. 

¿Qué avances hubo en las relacio-
nes bilaterales con el primer gobierno 

de izquierda en Uruguay y cuales son 
las materias pendientes? 

La gente de nuestros países tiene 
más cosas en común que diferencias. 
Hemos logrado hacer mucho en los úl-
timos años. Nuestro comercio bilateral 
en los últimos cinco años se ha cua-
druplicado; ahora es de más de 900 
millones de dólares, hemos logrado 
acuerdos importantes entre los dos 
países, como el Tratado bilateral para 
las Inversiones, el TIFA. El presidente 
Vázquez ha visitado Washington, el 
presidente Bush ha visitado Uruguay. Y 
ha habido muchos intercambios entre 

los dos países en todos los 
niveles, de gobierno, aca-
démico, de estudiantes: 
ha habido ida y vuelta por 
igual. Me parece un buen 
ejemplo de esto el foro de 
la innovación, que se llevó 
a cabo en Punta del Este a 
fines de marzo. Y también 
en junio del año pasado 
hubo un foro de competi-
tividad de las Américas en 

Georgia, una delegación bastante 
grande de Uruguay lo visitó y aquella 
experiencia sirvió para tomar la inicia-
tiva de realizar el propio foro en Uru-
guay con más de 1100 participantes, y 
esto se llevó a cabo con el apoyo de 
nuestra oficina comercial y nuestra 
embajada, pero liderado por Uruguay. 

Este es año electoral en Estados 
Unidos, el próximo es electoral en 
Uruguay. ¿Se está pensando en los 
próximos avances que se pueden lo-
grar dentro de dos años? 

Entiendo que estamos avanzando 
siempre. Ahora va a haber una reu-
nión de TIFA en agosto, la firma de 
tres acuerdos en noviembre, y estos 
avances se ven tanto a nivel de go-
bierno como a nivel privado. Me pa-
rece que las buenas relaciones entre 
países, las realmente buenas, requie-
ren de un cambio de mentalidad, no 
se necesita de cambios dramáticos si 
se está en contacto en forma perma-
nente. Otro ejemplo es el trabajo que 
se está haciendo en forma menos no-
toria entre nuestro departamento de 
Agricultura y vuestro ministerio del 
ramo. Todos conocemos la historia 
de los arándanos. Estamos trabajan-
do en conjunto en el tema del corde-
ro deshuesado, y debería haber bue-
nas noticias en poco tiempo. Creo 
que no importa quien esté al frente 
del gobierno, vamos a usar la buena 
relación que tenemos para promover 
avances futuros. Todos los gobiernos 
van a entender que esto es beneficio-
so para los pueblos. No creo ni veo 
que nos echemos para atrás. 

¿Se pueden adelantar detalles sobre 
las actividades de agosto y noviembre? 

La reunión de agosto será la cul-
minación del trabajo de once grupos 
de trabajo que entregarán sus infor-
mes al comité del TIFA y esto será 
una preparación de los acuerdos que 
pensamos sacar para noviembre. Las 
áreas en las que nos enfocamos son 
varias, incluyen medioambiente, ne-
gocios, comercio electrónico, etc. 

¿El acuerdo se firmaría en Uruguay? 
No se ha decidido todavía.

“Uruguay, con la 
producción de arroz 
y la celulosa, tiene 
los insumos básicos 

para generar 
biocombustibles”.

A partir de su recorrida por actividades productivas, históricas y culturales, como la muestra agroindustrial de la Rural del Prado, la Patria 
Gaucha, las escuelas rurales o la selección jugando en el estadio Centenario,  el Embajador Baxter reconoce y destaca la identidad de Uruguay.
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Más de U$S 900 millones significó el 
intercambio comercial entre Estados 
Unidos y Uruguay durante 2007. 

Uruguay colocó productos a Estados Unidos 
por un valor de U$S 493 millones, que signifi-
caron el 11% sobre sus exportaciones totales. 
Por su parte, Estados Unidos comercializó 
U$S 413 millones en productos adquiridos 
por Uruguay durante el último año, lo cual re-
presentó una participación del 7% sobre las 

importaciones totales de Uruguay. La compra 
de bienes de origen estadounidense muestra 
una curva ascendente desde el año 2003 
como resultado de la variación del tipo de 
cambio. Mientras tanto, las exportaciones 
uruguayas alcanzaron en el 2005 el mejor re-
gistro histórico de los últimos diez años con 
ventas por casi U$S 800 millones anuales que 
determinaron una participación del 22% so-
bre las exportaciones totales de Uruguay.

INTERCAMBIO COMERCIAL BILATERAL CERRÓ CON UN VOLUMEN DE NEGOCIOS POR MAS DE U$S 900 MILLONES ANUALES 

Estados Unidos compra el 11% de productos uruguayos exportados 
El informe 
estadístico 
elaborado por 
la Embajada 
de Estados 
Unidos revela 
la  fuerte 
incidencia de 
la variación 
del tipo de 
cambio en la 
dinámica de 
la corriente 
comercial con 
Uruguay. Se 

COMERCIO. La carne uruguaya representa el 53% de las compras de bienes comercializados hacia EE.UU.

Cooperación en el campo de la ciencia y tecnología
■ Estados Unidos y Uruguay firmaron un 
acuerdo que estimulará la cooperación bila-
teral en todos los campos científicos y tecno-
lógicos.  En el transcurso de una ceremonia 
realizada en la ciudad de Washington, la se-
cretaria de Estado de los Estados Unidos, 
Condoleezza Rice y el ministro de Relaciones 
Exteriores de Uruguay, Gonzalo Fernández, 
firmaron un acuerdo bilateral sobre Coopera-
ción en Ciencia y Tecnología. 

Este nuevo acuerdo provee un mecanismo 
a través del cual ambos países pueden ampliar 
su cooperación en todos los campos científi-
cos y tecnológicos y avanzar en áreas de cola-
boración tales como energía, salud, educación 
científica y tecnológica, ingeniería, desarrollo 
sustentable, agricultura y recursos naturales. 
Asimismo, fomentará intercambios entre am-

bos gobiernos así como, asociaciones científi-
cas entre privados, académicos y entidades no 
gubernamentales. 

El documento establece un marco para faci-
litar el intercambio de resultados científicos y 
provee protección sobre los derechos de pro-
piedad intelectual. Este es el quinto acuerdo 
bilateral de cooperación firmado entre los Es-
tados Unidos y un socio latinoamericano, des-
pués de Brasil, Chile, Argentina y México. 

El acuerdo firmado con Uruguay prioriza el 
estudio de la biodiversidad a través de la reco-
pilación, conservación e intercambio de recur-
sos biológicos y genéticos en proyectos de co-
operación, los cuales son, frecuentemente, la 
llave para avanzar en la ciencia agrícola y la 
medicina y para entender el impacto del cam-
bio climático en el medio ambiente. ACUERDO. Gonzalo Fernández y Condoleezza Rice.

Los 10 principales productos 
uruguayos adquiridos por EE.UU.

            Total                %        
         Dólares       del total     Descripción 
                             
     259.441.658       53%        Carne de animales de la especie bovina, congelada. 
       63.230.479       13%        Aceites de petróleo excepto los aceites crudos. 
       23.191.637          5%        Las demás preparaciones y conservas de carne, despojos o sangre. 
       22.122.670          4%        Carne de animales de la especie bovina, fresca o refrigerada. 
       19.404.229          4%        Cueros y pieles depilados de los demás animales. 
       15.926.437          3%        Madera aserrada o desbastada. 
         9.249.751          2%        Madera contrachapada, madera chapada y madera estratificada. 
         8.720.029          2%        Pescado congelado. 
         7.876.094          2%        Cueros y pieles de bovino o equino depilados. 
         7.101.221          1%        Quesos y requeson. 

Fuente: Embajada de Estados Unidos en Uruguay.

Los 10 principales productos 
importados desde EE.UU.

          Total                  %         
          Dólares         del total        Descripción 
 
       23.352.087          6%             Motores y generadores, eléctricos, excepto los grupos electrógenos. 
       22.872.726          6%             Maquinas automáticas para tratamiento o procesamiento de datos y sus unidades; lectores 
                                                           magnéticos u ópticos, maquinas para registro de datos sobre soporte en forma codificada y 
                                                           maquinas para tratamiento o procesamiento de estos datos. 
       21.361.446          5%             Poliacetales, los demás polieteres y resinas epoxi, en formas primarias; policarbonatos, resinas 
                                                           alcidicas, poliesteres alilicos y demás poliesteres, en formas primarias. 
       21.008.599          5%             Abonos minerales o químicos, con dos o tres de los elementos fertilizantes: nitrógeno, fósforo y potasio. 
       17.628.564          4%             Aparatos eléctricos de telefonía o telegrafía con hilos, incluidos los teléfonos de auricular 
                                                           inalámbrico, combinado con micrófono y los aparatos de telecomunicación por corriente portadora 
                                                           o telecomunicación digital; videófonos. 
       12.774.598          3%             Maquinas, aparatos y artefactos para cosechar o trillar, incluidas las prensas para paja o forraje;  
                                                           cortadoras de césped y guadañadoras; maquinas para limpieza o clasificación de huevos, frutos o 
                                                           demás productos agrícolas. 
       11.137.737          3%             Preparaciones aglutinantes para moldes o núcleos de fundición; productos químicos y preparaciones 
                                                           de la industria química o de las industrias conexas (incluidas las mezclas de productos naturales), no 
                                                           expresados ni comprendidos en otra parte. 
       10.251.844          2%             Polímeros de etileno en formas primarias. 
       10.087.628          2%             Maquinas y aparatos para imprimir, incluidas las maquinas para imprimir por chorro de tinta, 
                                                           excepto los de la partidano; maquinas auxiliares para la impresión 
          9.712.626          2%             Polímeros de cloruro de vinilo o de otras olefinas halogenadas, en formas primarias.  

Fuente: Embajada de Estados Unidos en Uruguay.
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Con el apoyo de la Inspección de Ingles de Secundaria, se realizo el primer campamen-
to de verano de inmersión en ingles para docentes de secundaria de todo el país. Fue 
en el campamento Artigas de la ACJ en Colonia.

E l presidente de la Cámara de Comercio Uru-
guay-Estados Unidos, Daniel Ferrere, reunió a 
un grupo de abogados jóvenes que trabajan 

en su estudio y completaron posgrados en universi-
dades norteamericanas como él, para demostrar la 
influencia de la educación superior de los Estados 
Unidos. “Es difícil medir la magnitud del aporte que 
esa educación hace a países como el nuestro”, dijo. 

El abogado Diego Rodríguez completó su posgra-
do en Harvard Law School (HLS) en 1999. La influen-
cia más grande que recibió “fue el enfoque de la 
práctica profesional del Derecho en el mundo de los 
negocios. En Uruguay, sobre todo en la universidad 
pública uno no tiene esa conjunción entre uno y 
otro”. Otro tanto opinó Ady Beitler que acaba de re-
tornar de Harvard tras concluir dos cursos de econo-
mía: “Me pareció muy innovadora la manera de unir 
la economía y las finanzas con el Derecho”, resumió. 

Sandra González volvió a Uruguay, también 
procedente de HLS, en el año 2000. A diferencia de 
la educación en Uruguay, “mucho más encasilla-
da”, percibió “un enfoque distinto en el propio mé-
todo educativo: no importa el curso que tomes -
puede estar orientado a los negocios o puede ser 
sobre filosofía-, todos te bombardean la cabeza y 
te desafían a pensar en el contexto en que estás 
trabajando”. Esa impronta, aplicada al mundo de 
los negocios, “te lleva a la creatividad, a buscarle 
siempre la vuelta y a encontrar la solución”. 

Andrés Cerisola se graduó en HLS en 1992. Para 
entonces había descubierto una forma distinta de 
pensar los problemas jurídicos: “En Uruguay los 
analizamos como problemas de normas, y en Esta-
dos Unidos se incorporan otras dimensiones: si la 
solución es buena, si puede haber mejores”. 

Al mismo tiempo, “estamos muy acostumbra-
dos a pensar en chiquito y este tipo de educación 
te hace pensar en grande: Muchas veces, injusta-
mente, tenemos que luchar contra el handicap de 
que uno viene de Uruguay, pero el título de una 
universidad importante de Estados Unidos es 
como que te hace jugar en otra liga”. Según Ceriso-
la, “esta forma de enseñar a razonar problemas ge-
nera una disciplina intelectual que te ayuda a en-
frentar los problemas en mejores condiciones”. 

 
PERMANECER EN URUGUAY. Otra cosa que le 
“cambió la vida” fue la vinculación con otros estu-
diantes, igual que a la abogada Isabel Laventure que 
volvió el año pasado de Columbia Law School (CLS). 
“Entender los negocios no es entender el negocio en 
sí, sino quién lo está haciendo. Y cuando uno se va a 
estudiar a Estados Unidos es como que se va a estu-
diar al mundo, porque en tu clase hay 200 personas 
que no son estadounidenses, y uno conoce especifi-

cidades de cada cultura y no es lo mismo hacer ne-
gocios con un norteamericano que con un asiático u 
otro latinoamericano. Aprender a relacionarte con 
gente muy distinta te da una visión global de las co-
sas y facilidad para comunicarte”. 

El principal de Ferrere Abogados, Daniel Ferrere 
viajó a estudiar a Estados Unidos cuando tenía 26 
años. “Provenía de un país que hacía 20 años que no 
crecía y donde la opinión prevaleciente era que nada 
se podía”, recordó. En la universidad encontró “unos 
50 compañeros provenientes de todos los países del 
mundo de los cuales la mitad se llevaba el mundo 
por delante y sostenía que todo se podía”. Así, “el pri-
mer choque cultural es estar rodeado de gente que 
dice que todo se puede: hacer descubrimientos, po-
ner fábricas, hacer cualquier cosa”. 

Por otra parte la educación superior estadouni-
dense permite pasar de una visión doméstica a una 
visión internacional, lo que “elimina una cantidad de 
barreras culturales y produce un enfoque hacia el 
mundo de los negocios completamente diferente”. 

Ferrere aseguró que los abogados que ingresen a 
su estudio continuarán cursando posgrados en Esta-
dos Unidos. Aclaró que “ninguno de nosotros piensa 
en emigrar”, para luego indicar que “el habernos 
convencido de que acá se puede hacer todo, es lo 
que nos resta estímulo para emigrar”. 

FORMACIÓN. El Dr. Daniel Ferrer junto a un grupo de abogados con posgrados en universidades estadounidenses.

EDUCACIÓN SUPERIOR EN ESTADOS UNIDOS

Abriendo cabeza hacia altas metas
“Ninguno de nosotros piensa en emigrar. El habernos convencido de que acá 

se puede hacer todo, es lo que nos resta estímulo para emigrar”. 

 
El pie en el agua 

 
■ El presidente de la Cámara de Comer-
cio Uruguay-Estados Unidos dijo que 
después de la crisis de 2002 hubo “un 
cambio muy importante de actitud en 
parte del empresariado joven de Uru-
guay: Muchos estaban en el área de ser-
vicios o tenían buena capacidad de 
adaptación al mercado internacional y 
se dieron cuenta que salían a vender o 
se fundían”. Según Ferrere “salieron del 
barrio y se fueron a la cancha más o me-
nos grande”. Hoy existe “una clase em-
presarial joven relativamente nueva que 
le ha perdido el miedo a la distancia: La 
estrategia consiste en empezar a vender 
en la periferia de Estados Unidos, los 
países centroamericanos y del Caribe, 
como forma de mojar el pie en el agua y 
ver cómo funciona y recién después 
venderle a Estados Unidos”. 

INTERCAMBIO ACADÉMICO Y CIENTÍFICO ENTRE URUGUAYOS Y ESTADOUNIDENSES

Un diálogo abierto, dinámico y fluido
Más de 200 
acciones han 
implementado 
los programas 
de intercambio 
educativo y 
cultural de la 
Embajada de 
Estados Unidos 
en áreas como 
biotecnología, 
enseñanza del 
inglés, salud, 
administración 
de justicia, la 
responsabilidad 
social de las 
empresas y 
ecología, entre 
otras.

Mas de 20.000 escolares uruguayos aprenden idioma inglés en sus es-
cuelas en todo el país. Mientras tanto, más de 1500 profesores de ingles 
de secundaria participaron en distintos cursos de capacitación y recibie-
ron materiales donados por la Embajada.

.Ya suman 150 los docentes, directores e inspectores de 
primaria que viajaron este año a EE.UU. a través del pro-
grama Fulbright. Diez universitarios están en EE.UU. tra-
bajando en sus posgrados y más de 30 académicos nor-
teamericanos han venido a Uruguay, también en progra-
mas de la Fulbright. Por su parte, el Prof. Anthony 
Hackney de la Universidad de Carolina del Norte, dictó 
cursos a estudiantes de la carrera de Educación Física.

Diez estudiantes 
de liceos 
públicos de 
todo el país 
acompañados 
por dos 
profesoras 
de ingles de 
secundaria 
visitaron 
Washington y 
Minesota 
durante dos 
semanas. 

Quince 
jóvenes 
uruguayos 
estudiaron 
en los 
Estados 
Unidos en 
programas 
de cinco 
semanas, 
un semestre 
y un año 
lectivo.
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El respeto por la Constitución, el compromiso con los principios y valores republicanos y 
la tutela de los Derechos Humanos son los cimientos de la sociedad estadounidense.

L
a frase “nosotros, el pue-
blo de Estados Unidos” 
estampada en la Consti-
tución aprobada en 1787 
establece implícitamen-
te que el gobierno repre-

senta a todos los ciudadanos. Las 
elecciones presidenciales en Estados 
Unidos tendrán lugar el 4 de noviem-
bre. Será la primera ocasión desde 
1928 en la que ni el presidente ni el vi-
cepresidente en ejercicio participan 
en la carrera presidencial.  

El modelo de gobierno de Estados 
Unidos, una democracia pluralista, 
presenta varias ventajas sobre el mo-
delo mayoritario. Para el catedrático 
de Ciencias Políticas de la Universi-
dad Northwestern (Chicago), Ken-
neth Janda, “la democracia pluralista 
requiere la repartición del poder del 
gobierno y la descentralización de la 
autoridad”. Según este modelo, la de-
mocracia existe cuando la autoridad 
del gobierno se fracciona entre múl-
tiples centros de poder que atienden 
los intereses de diversos grupos que 
compiten entre sí en el marco de una 
sociedad pluralista. 

En su ensayo “Pluralismo y demo-
cracia”, Kenneth Janda describe 
cómo las características claves del 
sistema político estadounidense con-
tribuyen a mantener el equilibrio en-
tre la descentralización y la centrali-
zación de la autoridad política. 

Son muchas las características 
del sistema político estadounidense 
que promueven la descentralización 
del poder. Entre las más importan-
tes, integradas en la Constitución, 
se destacan el federalismo, la sepa-
ración de poderes, un Congreso bi-

cameral de poderes iguales, y los 
sistemas electorales. 

No obstante, advierte Janda, “con 
la estratificación del poder político 
se corre el riesgo de que el gobierno 
sea incapaz de tomar medidas o de 
que atienda los intereses de mino-
rías organizadas, en lugar de la ma-
yoría popular”. 

En este sentido, la historia esta-
dounidense consigna cambios insti-
tucionales posteriores que han con-
tribuido a una mayor centralización 
del poder del gobierno. Entre ellos 
destacan los ocurridos en la presi-
dencia, el sistema bipartidista, y el 
Tribunal Supremo. 

La presidencia se convirtió, con el 
tiempo, en punto focal del gobierno 

estadounidense. “El presidente esta-
blece ahora los objetivos nacionales, 
propone leyes para lograr esos objeti-
vos, envía un presupuesto al Congre-
so para financiar las leyes nacionales 
y, claro está, es el portavoz del país en 
asuntos internacionales”, recordó 
Janda. “Los presidentes han amplia-
do los poderes de su cargo de manera 
que son ahora la institución más 
atenta a la opinión pública nacional”. 

Por su parte, el hecho de que sólo 
dos partidos hayan dominado la polí-
tica estadounidense desde la década 
de 1860, también contribuye a la cen-
tralización del poder. La política esta-
dounidense gira en torno al partido 
demócrata y el partido republicano, 
que se alternan el poder en el gobier-

no y en la oposición. “Debido a que 
los partidos minoritarios ejercen 
poco poder en Estados Unidos, el sis-
tema bipartidista contribuye a la 
centralización del poder”. 

En el caso del Tribunal Supremo, 
el mismo adquirió prestigio en el sis-
tema político a partir de 1803 tras 
asumir para sí la facultad de la revi-
sión judicial, es decir, la autoridad 
para determinar si actos legislativos 
del Congreso se ajustan a la Constitu-
ción de Estados Unidos. 

Según Kenneth Janda, “debido a 
la descentralización del poder, Esta-
dos Unidos cumple admirablemen-
te todos los criterios de una demo-
cracia pluralista que opera a través 
de múltiples centros de poder”. 

CON LIBERTAD. Elecciones libres, libertad de prensa, libre circulación y libre empresa.

 
El primero en 

el corazón 
 

■ George Washington (1732-
1799) fue el primer presidente 
de EE.UU. y comandante en jefe 
estadounidense durante la gue-
rra para independizarse de Gran 
Bretaña. Originalmente un ca-
ballero de Virginia dedicado a la 
agricultura, demostró como sol-
dado grandes cualidades de li-
derazgo. Un congresista lo elo-
gió llamándole “el primero en la 
guerra, el primero en la paz, el 
primero en el corazón de sus 
compatriotas”.

PRESIDENCIA, BIPARTIDISMO Y TRIBUNAL SUPREMO

“Nosotros, el pueblo de Estados Unidos”


